ICC-02/05-01/07-18-tAAE 05-06-2007 1/5 SL PT

Cour
Pénale A \
Internationale \Y@\’/
N’
International > L
Criminal
Court
Origjinali: Fréngjisht Nr.: ICC-02/05-01/07

Daté: 4 qershor 2007

DHOMA I E SEANCES PARA-GJYQESORE

DHOMA I E SEANCES PARAGJYQESORE:
Gjyqtare Akua Kuenyehia, Kryetare e Trupit Gjykues
Gjyqtar Claude Jorda
Gjyqtare Sylvia Steiner

Registrar: Mr Bruno Cathala

SITUATA NE DARFUR, SUDAN
NE CESHTJEN
E PROKURORIT kundér AHMAD MUHAMMAD HARUN ("AHMAD HARUN")
dhe AL MUHAMMAD ALI ABD-AL-RAHMAN ("ALI KUSHAYB”)

Dokument Publik

KERKESE SHTETEVE ANETARE NE STATUTIN E ROMES PER
ARRESTIMIN DHE DOREZIMIN E ALI KUSHAYB

Zyra e Prokurorit

Z. Luis Moreno-Ocampo, Prokuror

Znj. Fatou Bensouda, Zévendés Prokuror
Z. Andrew Cayley, Avokat Mbrojtés

Nr.: ICC-02/05-01/07 1/5 4 gershor 2007
Perkthimet Zyrtare té Gjykatés



ICC-02/05-01/07-18-tAAE 05-06-2007 2/5 SL PT

KANCELARI i Gjykatés Ndérkombétare té Krimeve (“Gjykata”);

DUKE PASUR PARASYSH referimin e situatés né Darfur pér Prokurorin e Gjykatés
nga Késhilli i Sigurimit té Kombeve té Bashkuara né rezolutén e tij 1593 té 31 marsit

2005;

DUKE PASUR PARASYSH vendimin e marré mé 27 prill 2007 nga Dhoma I e
Seancés Para-Gjygésore (“Dhoma”) pér té léshuar urdhér-arrestet pér Ahmad
Muhammad Harun (“Ahmad Harun”) dhe Ali Muhammad Ali Abd-al-Rahman
(“Ali Kushayb”), dhe ngarkimin e Kancelarit t€ Gjykatés me detyrén e pérgatitjes dhe
transmetimit, né pérputhje me rregullin 176 té Rregullave té Procedurés dhe Fakteve, té
kérkesave pér arrestimin dhe dorézimin e Ahmad Harun dhe Ali Kushayb, Shteteve

Anétare né Statutin e Romés (“Statuti”);!

DUKE PASUR PARASYSH urdhér-arrestin pér Ali Kushayb té léshuar mé 27 prill

2007 nga Dhoma sipas nenit 58 té Statutit; >

DUKE PASUR PARASYSH nenet 19, 20, 57, 60, 67, 87, 89, 91 dhe 97 té Statutit,
rregullat 21, 117 deri 119, 176, 184 dhe 187 té Rregullave té Procedurés dhe Fakteve dhe
rregullat 31, 76 dhe 111 té Rregullave té Gjykatés;

DUKE KONSIDERUAR gé neni 89(1) i Statutit parashikon gqé Gjykata mund ti
transmetojé njé kérkesé pér arrestimin dhe dorézimin e njé personi kujtdo Shteti né

territorin e té cilit mund t€ ndodhet ai person;

11CC-02/05-01/07-1.
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KERKON qé personi i méposhtém té arrestohet dhe dorézohet sipas vendimit t&

datés 27 prill 2007 dhe né vijim té urdhér-arrestit:

Emri: Ali Muhammad Ali Abd-al-Rahman (“Ali Kushayb” i shkruar
gjithashtu: Ali Kosheib, Ali Kouchib, Ali Mohamed, Ali Kosheb, Koshib dhe
Ali Koship);

- Mosha: Mendohet gé ai té jeté rreth 50 vjeg;
- Shtetésia: Mendohet g€ ai té jeté me shtetési sudaneze;

- Profesioni: Mendohet g€ ai té jeté njé drejtues fisi dhe anétar i PDF-sé (Forcat e
Mbrojtjes Popullore). Mendohet gjithashtu qé ai té keté gené njé “Aqid al
Ogqgada” (“kolonel i koloneléve”) pér té gjithé zonén Wadi Salih né Darfur.

Mendohet se ai ka gené njé nga komandantét e Milicisé/Janjaweed;

- Vendndodhja: Aktualisht mendohet gé ai éshté i arrestuar né Sudan né bazé té
njé urdhér-arresti té léshuar nga autoritetet sudaneze né prill 2005 dhe té

zbatuar mé 28 néntor 2006;

- Akuzat: Supozohet gé ai té keté kryer krime lufte sipas nenit 8 té Statutit,
midis gushtit 2003 dhe marsit 2004, dhe krime kundér njerézimit sipas nenit 7

té Statutit, midis vitit 2003 dhe 2006 né rajonin e Darfurit;

Neé rast té arrestimit dhe dorézimit:

KERKON gé té garantohet siguria e Ali Kushayb-it deri né dorézimin pérfundimtar

té tij Kancelarit té Gjykatés;

KERKON, né vijim té nenit 87(4) té Statutit, qé ¢do informacion gé mund té
grumbullohet né lidhje me kété kérkesé, té sigurohet dhe té trajtohet né njé ményré
gé mbron siguriné dhe miréqenien fizike ose psikologjike té ¢do viktime, déshmitari

té mundshém dhe familjeve té tyre;
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KERKON gé Gjykata té njoftohet pér ¢do kérkesé nga Ali Kushayb drejtuar ndonjé

gjykate kombétare sipas nenit 59(3) ose 89(2) té€ Statutit;

KERKON qé Gjykata té njoftohet, né vijim té nenit 91(2)(c) té Statutit, pér ¢do
dokument, deklaraté ose informacion, té ndryshém nga urdhér-arresti dhe fotot
bashkéngjitur atij, megenése mund té jeté e nevojshme gé té plotésohen kérkesat pér

procesin e dorézimit;

KERKON q¢ Gjykata té informohet, né vijim té nenit 97 té Statutit, pér ¢do problem i

cili mund té pengojé ose ndalojé ekzekutimin e késaj kérkese;

KERKON qé Gjykata té informohet, né vijim té nenit 89(4) té Statutit, pér ¢do

problem i cili mund té vonojé ekzekutimin e késaj kérkese;

KERKON qé Kancelari i Gjykatés té informohet menjéheré, né vijim té rregullit 184
té Rrequllave té Procedurés dhe Fakteve, kur Ali Kushayb té jeté i gatshém pér t'u

dorézuar;

KERKON qé Ali Kushayb té dérgohet né Gjykaté sa mé shpejt té jeté e mundur, pasi

té jeté caktuar qé ai do té dorézohet;

RIKUJTON detyrimin pér té vepruar né pérputhje me procedurén e parashikuar né

nenin 59 té Statutit;
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I BASHKENG]IT késaj kérkese, né pérputhje me nenet 87 dhe 91 té Statutit,
rregullin 187 té Rregullave té Procedurés dhe Fakteve dhe rregullin 111 té Rregullave té

Gjykatés, dokumentet e méposhtme né gjuhén angleze dhe arabe:

i)  njé kopje té urdhér-arrestit pér Ali Kushayb té léshuar mé 27 prill 2007,

té cilit i jané bashkéngjitur dhe fotot e tij (Aneksi 1);

ii)  njé kopje té dispozitave pérkatése té Statutit dhe Rrequllave té Procedurés
dhe Fakteve né njé gjuhé té cilén Ali Kushayb e kupton dhe e flet
plotésisht (Aneksi 2).

Né emér té Kancelarit
Marc Dubuisson,
Kryetar i Seksionit té Shérbimeve té Gjykatés

Daté, 4 gershor 2007

Né Hagé, Holandé
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